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we love what we do

Da più di 20 anni Cuborosso lavora con impegno, esperienza, 
cura per i dettagli, ma soprattutto con tanta passione. In una 
sintesi di manualità e tecnologia, realizza ogni giorno ambienti 
ricchi di benessere e qualità, capaci di migliorare la vita delle 
persone ed esprimere dei valori che durano nel tempo. Fra 
tradizione e futuro, è una sfida continua alla quale dedica tutte 
le sue energie e il suo patrimonio di conoscenza. Cuborosso, un 
mondo di amore per lo spazio living.

For more than 20 years Cuborosso has been working with 
comitment, experience, attention to detail, and passion, above 
all. In a perfect union of manual skills and technology, we create 
every day environments
rich in well-being and quality, capable of improving people’s 
lives and expressing long-lasting values. Between tradition and 
the future, it is a continuous challenge to which we dedicate all 
our energies and knowledge. Cuborosso, a world of love for the 
living space.



tradizione e tecnologia
tradition and technology

Cuborosso oggi è un brand internazionale, capace 
di fondere il sapere artigianale e le logiche indu-
striali in sintonia con la cultura contemporanea del 
relax e del design. Tutti i prodotti della collezione 
Cuborosso vengono rifiniti in maniera artigianale 
fin nei dettagli apparentemente più insignificanti 
per garantire la massima qualità rigorosamente ed 
autenticamente 100% Made in Italy: valore esteti-
co, massimo comfort e durata nel tempo.
Un obiettivo che viene raggiunto grazie alla prova-
ta abilità, esperienza e professionalità degli ope-
ratori, unite all’avanzata tecnologia delle macchine 
di precisione, con risultati impeccabili da ogni 
punto di vista.

Today Cuborosso is an international brand, ca-
pable of fusing artisan knowledge and industrial 
logic for a well relax and design culture. All the 
products of the Cuborosso collection are finished 
in an artisanal way, including the apparently most 
insignificant details to guarantee the highest 100% 
Made in Italy quality: aesthetic value, maximum 
comfort and durability.
This is a goal achieved thanks to the proven skill 
and experience of highly professional operators, 
combined with the advanced technology of preci-
sion machines, with impeccable results from each 
point of view.
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L’obiettivo dell’economia circolare è creare prodotti riciclabili, attenti 
all’impatto ecologico, che durino più a lungo e che siano progettati 
pensando alla loro inalità.  La s ida inizia dalla ricerca dei materiali. 
Ecco perchè Bolzan letti pone grande attenzione nel selezionare 
i migliori materiali per realizzare le proprie proposte. Ogni giorno 
analizza, prova, indaga materiali alternativi che possano sostituire 
tutti quei materiali che non sono amici dell’ambiente. 
Inoltre non si spreca niente: Bolzan letti riduce al minimo gli scarti 
riutilizzandoli attraverso processi di rigenerazione degli scarti stessi, 
diminuendo così l’impatto industriale sul pianeta, una iloso ia che 
Bolzan letti segue in tutte le fasi del suo processo industriale. 

The aim of circular economy is creating recyclable products, 
attentive to the ecological impact, longer lasting and already 
designed with their purpose in mind. The challenge begins with 
the search for materials. That is the reason why Bolzan pays great 
attention in selecting the best materials to make its proposals. Every 
day it analyzes, tests, investigates alternative materials that can 
replace all those materials that are not environmentally friendly.
Furthermore, nothing is wasted: Bolzan minimizes waste by 
reusing it through processes of regeneration of the waste 
itself, thus decreasing the industrial impact on the planet, a 
philosophy that Bolzan Letti follows in all parts of its industrial 
process.

 

materie prime
raw materials
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design
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il nostro impegno per l’ambiente
our commitment to the environment
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il nostro impegno per l’ambiente
our commitment to the environment

L’obiettivo dell’economia circolare è creare pro-
dotti riciclabili, attenti all’impatto ecologico, che 
durino più a lungo e che siano progettati pensan-
do alla loro finalità. La sfida inizia dalla ricerca dei 
materiali. Ecco perchè Cuborosso pone grande 
attenzione nel selezionare i migliori materiali per 
realizzare le proprie proposte. Ogni giorno analiz-
za, prova, indaga materiali alternativi che possano 
sostituire tutti quei materiali che non sono amici 
dell’ambiente.
Inoltre non si spreca niente: Cuborosso riduce al 
minimo gli scarti riutilizzandoli attraverso processi 
di rigenerazione degli scarti stessi, diminuendo 
così l’impatto industriale sul pianeta, una filosofia 
che Cuborosso segue in tutte le fasi del suo pro-
cesso industriale.

The aim of circular economy is creating recyclable 
products, attentive to the ecological impact, lon-
ger lasting and already designed with their purpo-
se in mind. The challenge begins with the search 
for materials. That is the reason why Cuborosso 
pays great attention in selecting the best mate-
rials to make its proposals. Every day it analyzes, 
tests, investigates alternative materials that can 
replace all those materials that are not environ-
mentally friendly. Furthermore, nothing is wasted: 
Cuborosso minimizes waste by reusing it through 
processes of regeneration of the waste itself, thus 
decreasing the industrial impact on the planet, a 
philosophy that Cuborosso follows in all parts of 
its industrial process.



CUBOROSSO e L’AMBIENTE

I valori CUBOROSSO non sono solo quelli progettualI ed 
estetici. Da sempre l’azienda si preoccupa della sostenibilità; di 
coniugare, cioè, la qualità dei suoi mobili imbottiti con la salute 
di chi li produce e l’eventuale impatto sull’ambiente.
Un impegno che si esplica su diversi fronti: a cominciare dalla 
scelta dei fornitori, selezionati fra i più sensibili al tema della 
sostenibilità.
La formazione e lo sviluppo del personale sono priorità 
altrettanto assolute per CUBOROSSO. Solo così, infatti, si è in 
grado di mantenere rapporti lavorativi con le maestranze per 
lungo tempo, e di trasmettere ai più giovani quell’esperienza, 
quell’“intelligenza delle mani” che rende possibili lavorazioni 
raffinate e complesse, da sempre caratteristica del marchio. 
Oltre alle persone, l’ambiente: un’azienda fortemente legata 
al suo territorio come CUBOROSSO non può che cercare 
di valorizzarlo, supportando iniziative locali, culturali o di 
carattere sociale. La logistica, l’uso delle risorse energetiche e lo 
smaltimento rifiuti sono altre aree costantemente monitorate in 
un’ottica di ottimizzazione e di crescita sostenibile.

Design and aesthetics are not the only values CUBOROSSO is 
embracing.
The company has always been concerned with sustainability, 
combining the quality of its upholstered furnitures with the 
health of those who produce them, minimizing the environment 
impact.
A commitment that takes place on various fronts, starting with 
the choice of suppliers, selected among the most sensitive ones 
to the sustainability issue.
Staff training and development are top priorities for 
CUBOROSSO.
This is the only way to be able to maintain working relationships 
with the workers for a long time , transmitting the working 
experience to the new young generation.
 In addition to the people, the environment: a company which is 
strongly linked to its territory . 
CUBOROSSO is constantly , supporting local, cultural or social 
initiatives.
Logistics, the use of energy resources and waste disposal are 
other areas constantly monitored with a view to optimization 
and sustainable growth.

CUBOROSSO and the environment







how we make our sofas

Nei prodotti Cuborosso, l’amore per i dettagli gioca un ruo-
lo fondamentale, non solo in termini di estetica ma anche per 
quanto riguarda la resistenza, la durata e il comfort. Selezione 
rigorosa del legno, dei rivestimenti e delle imbottiture, realiz-
zazione solida e precisa delle strutture, rifinitura degli interni 
oltre che degli esterni, sono le qualità che si notano e fanno la 
differenza in ogni singola realizzazione.

In Cuborosso products, love for detail has a fundamental role, 
not only in terms of aesthetics but also in terms of strength, 
durability, and comfort. Rigorous selection of wood, upholstery 
and padding, solid and precise construction of the structures, 
finishing of the inner parts as well as the exteriors are the qua-
lities that are noticed and make the difference in every single 
creation.
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ITA ENG

Sollevato da terra tramite squadrati piedi in 
metallo, il divano Bristol si caratterizza per 
una linea estetica lieve, fatta di proporzioni 

il comfort per soddisfare ogni esigenza. 
Spalliere con traslante verticale che si 
trasformano in poggiatesta e cuscinetti 
braccio da utilizzare come supporto 
lombare, il divano Bristol riconferma la 
vocazione dell’azienda a coniugare una 
sobria eleganza con un elevato livello di 
comfort.

Bristol sofa is characterized by an aesthetic 
line made of studied proportions. Main 
features of this sofa are square metal feet 
and mechanisms that let you customize its 
comfort and meet every need; backrests 
with vertical shifting movement that turn into 
headrests and arm pillows that can be used 
as lumbar support.                                     
Bristol combines a sober elegance with a 
high level of comfort.   
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Un progetto che rivela un carattere 
dinamico, Chaos è un sistema di sedute 
costruito attraverso l’aggregazione di 

che ne disegna le parti. L’armonia nasce 
dall’equilibrio dei volumi, da inclinazioni e 
spessori inusuali, dalla leggerezza visiva 
dell’insieme. Lo schienale, arricchito da 

adattandosi ad ogni esigenza di comfort.

sofa with a dynamic character highlighted by 
its piping. Soft and harmonious, the features 
of model Chaos are balance of volumes 
and unusual inclinations and thicknesses.                                                                                                                             
Its backrest - enriched by soft back pillows 
- allow you to change depth and volumes 
adapting to every need of comfort.
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Lineare e componibile, il divano Cronos 
presenta un segno distintivo dato dagli 
inserti a contrasto che ne disegnano 
braccioli e poggiatesta. 
Meccanismi elettrici ne arricchiscono il 
comfort e la personalizzazione del relax 
facendo da contrappunto alla mantellina, 
generosamente imbottita che avvolge i 
bracci.

Linear and modular, Cronos sofa is 
characterized by contrast inserts on arms 
and headrests. Perfect for large spaces 
thanks to its contemporary design and its 
solid shape, model Cronos is enriched by 
electrical mechanism that assure the best 
seat comfort.
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Keope coniuga alla linee pulite ed essenziali 
una promessa di calda accoglienza e 
grande morbidezza. 
I cuscini schienale sono in piuma per 
ampliare la sensazione di avvolgente 
morbidezza e sono disponibili nelle versioni 
spalliera e in combinazione di cuscinetti 
per ottenere risultati differenti sia sul piano 
estetico che ergonomico.

Sofa Keope combines clean and essential 
lines with a feeling of enveloping softness.      
Its back cushions are padded with feather to 
confer a greater comfort. These pillows can 
be combined with small cushions to obtain 
different aesthetic and ergonomic results.       
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SfoderabilePiede in
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Il concept del divano Ipno mette al centro del 
progetto una nuova e particolare lavorazione 
della pelle, che stampata a caldo, crea 
intrecci e disegni unici.

vita ad un modello unico nel suo genere, 
curato in ogni più piccolo dettaglio.

Concept of model Ipno puts at the center of 
the project an innovative leather processing, 
which is hot stamped, creating unique 
shapes and designs.
Technology and tailoring come together to 
create a unique model with attention to each 
detail.  
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Il divano Elettra è caratterizzato da 
un’estetica asciutta e contemporanea.
Presenta una struttura leggere, emblema 
ne è il braccio sagomato, e cuscini 
dalle generose e sostenute imbottiture, 

le forme curve e accoglienti.

Main feature of model Elettra is a 
contemporary aesthetic line and a soft 
structure.
Shaped arm and cushions with sustained 

emphasizes its welcoming shapes.
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Poggiatesta
Elettrico

Braccio
Sagomato

Rivestito

Piede in
Metallo
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Ermes è un divano modulare progettato per 
offrire un’esperienza di assoluto comfort.
Generosamente imbottito in ogni sua parte, 
presenta volumi morbidi e totalmente privi di 
spigoli.
Schienali bassi e movibili vengono accolti 

del modello Ermes il prodotto ideale per 
ogni ambiente e per qualsiasi esigenza di 
comfort.

Ermes is a modular sofa designed to offer an 
absolute comfort experience.
Generously padded in all its parts, it has soft 
and sinuous volumes.
Low and movable backrests stand out from 
the soft quilted seat, making Ermes model 
the ideal product for any environment and for 
any need for comfort.
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Forme accoglienti ed elegante morbidezza,
Colori neutri e trame geometriche che ne 
sottolineano le curve. Un divano poliedrico 
caratterizzato da molteplici dimensioni 
e composizioni per soddisfare qualsiasi 
esigenza di comfort e spazio. Un morbido 
abbraccio che ti trasporta nel mondo 
Cuborosso. Presentato come emblema della 

L’intero progetto verte sulla realizzazione di 
un prodotto completamente sostenibile, dalla 
scelta delle imbottiture in olio di soia, alla 
ricerca di tutti i materiale che compongono il 
salotto.

Welcoming shapes and elegant softness,
Neutral colors and geometric textures 
that emphasize its shapes. A multifaceted 
sofa characterized by multiple sizes and 
compositions to satisfy any need for comfort 
and space. A soft hug that transports you 
to the Cuborosso world. Presented as 
an emblem of the sustainability that the 
company has been cultivating for the last 20 
years.
The entire project focuses on the creation of 
a completely sustainable product, starting 
from the choice of soy oil padding to the 
search for all the materials that make up the 
living room.
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Cube è un sistema di sedute modulare 
che rivela un’allure elegante grazie alle 
sue proporzioni equilibrate, alla confezione 
sartoriale dei rivestimenti e ai dettagli di 
squisita manifattura. Elementi distintivi 
del divano Cube sono i braccioli e le 
spalliere sottili, arricchite da da cuscini e 
spalliere disponibili in varie combinazioni, 
appositamente progettate per assolvere ai 
diversi utilizzi. Nella vista laterale, così come 
in quella posteriore, il divano Cube presenta 
particolari cuciture che ne sottolineano la 
misurata eleganza.

Cube is a modular seating system that 
reveals an elegant allure thanks to its 
balanced proportions, the tailored upholstery 
and the exquisitely crafted details. Distinctive 
elements of the Cube sofa are the armrests 
and the thin backrests, enriched by 
cushions and backrests available in various 

different uses. Cube looks elegant from 
every viewpoint.
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Il divano Ghost è stato progettato per offrire 
un’esperienza di grande comfort. Le sue 
proporzioni generose e tuttavia equilibrate, 
la confezione sartoriale dei rivestimenti e la 
cura dei dettagli costruttivi connotano una 
rilassata eleganza. 
Ghost presenta un’aggregazione di elementi 
morbidi e cuscini ampi arricchiti dagli snodi, 
che ne cambiano forma, negli elementi 
spalla e braccio.

Ghost sofa was designed to offer an expe-
rience of great comfort. Its generous yet 
balanced proportions, the sartorial tailoring 
of the upholstery and the attention to con-
struction details connote a relaxed elegance.
Ghost presents an harmonious gathering of 
soft elements and large cushions enriched by 
the adjustable backrests and armrests, which 
make Ghost an extremely versatile solution.
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Linee confortevoli, volumi generosi e particolari 
ricercati caratterizzano la poltrona Bloom con 
base a razze sulla quale si innesta la scocca 
di ampie proporzioni. Interno ed esterno, 

giochi di contrasto. Monocolore in tessuto 
o pelle oppure bicolore, con l’ abbinamento 
di pelle e tessuto che possono essere scelti 
indifferentemente per la scocca esterna o per 
l’interno seduta.

smooth frame make Bloom a unique armchair. 
Carefully designed to provide the greatest 
comfort and high style thanks to the harmonious 
combination of fabric and leather. 
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Sintesi perfetta fra garbo e ricercatezza, linee 
semplici e precise per una seduta compatta 
e arrotondata, uno schienale curvilineo che si 
integra ai braccioli e all’elegante base in legno. 
Un’allure femminile, quasi romantica, valorizzata 
dai materiali caldi e naturali, lavorati con maestria, 
per un comfort rassicurante e avvolgente.

Attention to details, simple lines and a 
comfortable seat are the features of GALEA 
armchair. A romantic charm valued by the use 

make this armchair enchanting and unique. 
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La poltrona Medea combina eleganza e 

Strutturata ed avvolgente, rappresenta un perfetto 
connubio tra la tecnologia dei materiali e delle 

The Medea armchair combines elegance and 
comfort.
Structured and enveloping, it represents a 
perfect union between the technology of 
materials and workmanship.
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accoglienza, la poltrona Tekla presenta 
linee pulite ed una confezione impeccabile, 
caratteristiche che accentuano la sua naturale 
inclinazione ad inserirsi armoniosamente sia in 
ambiente domestico che in spazi hospitality.

warming welcome, the Tekla armchair blends 
harmoniously both at home and out of domestic 
sphere.
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